
I. évfolyam. 

ELŐFIZETÉSI AR: 

Házhoz hordva 80 fillér. 

Vidékre postán 1.40 kor. 

Egyes szám ára 2 fllér. 

Megjelenik mindennap. 

mgmmmmgmmömmllmmmlgg——————— 

KOLOT 
Kolozsvár, 1904. szeptember 26. Hétfő. 

RI HIRLA 
FÜGGETLEN NAPILAP. 

242 szám. 

Egy négyszögczentiméternyi hir- 

detési ár 8 fillér. - Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkodvez- 

ményben részesülnek. 

Apró hirdetés 60 flllér. 

Nyilttéri czikkek garmond sora 
után 40 fillér fizetendő. 

Főszerkesztő : pr. ó ván x ELEMÉR. 

—————— 

A szüret 
Kolozsvár, szept. 26. 

A nyári hónapok meghoztál 

a maguk jó-rossz termésüket. A 
termények egyik-másik fajtáját 
már jó régen behordták, ki is 
csépelték, meg is rostálták, talán 
kenyérformájában napról-napra 
eszünk is belőlük. A gyümölcs 
is, amit télire nem hagytunk, a 
bendőnkbe került már. A dinnye, 
a nyárutónak ez a hűsitő man- 
nája, még itt van közöttünk, de 
már tuléretten és a beállott hü- 
vösség folytán nem nagyon kivá- 
natosan. A szőlő most az idény- 
gyümölcs, az édes nedvü bogyó, 
mely szerényen rejtőzik nagy le- 
velei mögé a törpe venyigén. 
Most előkerült egyik része az 
asztalra, a másik része, a na- 
gyobbik bevándorol a pincék előtt 
levő borsajtóba. Odakerül a nagy 

kádakba, hogy ottan kitapossák 
a velejét s azután sokféle szürés, 
erjesztés, tisztogatás után, aszta- 
lunkra kerüljön a ,hegy leve." 

A sors néhány esztendővel 
ezelőtt haragjában ezt a világhirü 
terményünket egy alig észreve- 
hető kis bogárnak alakjában ve- 
szélybe sodorta, azt hittük, vége 
a magyar bornak, mert csak- 
ugyan olyan pusztitásokat vég- 

zett a filloxera, hogy a saját bor- 
szükségletünket is idegenből, 

Olaszborból kellett beszerez- 
nünk. 

Hogy gazdasági életünknek 

milyen fontos tényezője a borter- 
melés, arra nézve olvasóinkat 
felesleges kioktatni, hiszen bárki 
is tudhatja, hogy a gabona mel- 
lett ez képezte fő kiviteli cikkét 
az országnak, hogy az ezért be- 
folyt pénzen tudtunk csak vala- 
melyes ipart teremteni itthon, a 
mely csekély mértékben bár, de 
mégis hozzájárult sok egziszten- 
ciának a kenyeret adásához. 
Egy évtizeduél tovább sinylettük 
meg a természet csapását, de 
hála a Gondviselésnek és hála 
népünknek, a szőlőtőkéhez való 
meleg és odaadó ragaszkodásá- 

Felelős szerkesztő: CSOKONAI VITÉZ MIHÁLY. 

nak, mégis ott vagyunk, hogy 
nost évről-évre megujulhatnak 
a régi idők kedélyes és vig szü- 
reti, amelyek hagyományos vig- 
sággal töltik el a hegyek szőlő- 
termőderekát. 
A világhirű Hegyalja megint 

csak orditja nedüjét. Aszuboráért 
a világ minden tájékáróligyekez- 
nek a vevők, hogy eláraszszák 
vele a legmagasabb méltóságok 
ünnepi asztalait. Ez a nedv szerte 

viszi széles e világba a magyar 
föld áldott voltának kirét. Tudja 
meg a külföld, hogy Árpád népe 
boldog hazában és, melynek van 
még ezenkivül sok ki nem akná- 
zott kincse, miket azonban ennek 
a földnek lakói csak akkor ak- 
názhatnak ki, ha megfelelő esz- 
közök is állanak rendelkezésükre. 
Ezen eszközök közül pedig első- 
sorban áll magyar népünknek ön- 
becsülése. Tudnia kell a magyar- 
nak, hogy nemcsak a földjében 
van még sok, az emberiség ja- 
vára válható terméke, hanem 
magában a magyar jellembeu is 
van annyi megbecsülhetetlen vo- 
nás, mely felszinre kerülhet, ha 
kellő utmutatás, kellő erély és 
kellő ész vezetése alá jut. Nem 
kellene pusztulnia, vesznie ennek 
a népnek, nem kellene évről-évre 
mind nagyobb számban Amerika 
felé vándorolnia, ha meg volna 
az országban az az ipar, mely 
foglalkoztathatná őket, mely ke- 
nyeret adna nekik. 

Ám ne térjünk ki olyan te- 
rületekre, mik nem a jelen cikk 
keretébe tartoznak. Szóljunk még 
egynéhány szót a borbehozatal- 
ról, erről az országos csapásról, 
mely tetemes pénzünket, a verej- 

tékkel megkeresett munkaérté- 
künket viszi kifelé ebből a hazá- 
ból, adjunk hálát a Mindenható- 
nak, hogy ez idén jó szüretünk 
lesz, ami még nem egyensulyozza 
ugyan a másoldalon történt me- 
zőgazdasági vereségeket, de leg- 
alább enyhit valamit az országos 
nagy csapáson. Gondűző jó bo- 
rocska mellett pedig könnyebb 
lesz elfeledni majd ennek az esz- 

tendőnek sok mindenféle búját- 
baját. 

A borbehozatal ellen azért 
is kell állást foglalnunk, mert 
ezzel sokféle hamisitott bor ke- 
rül az országba, ami azután azért 
is veszedelmes, mert ezen a pél- 
dán okulva, sok magyar keres- 
kedő is hasonló módon gyara- 
pitja majd üzleti tőkéjét. 

A háboru. 
Ha a japánok előrenyomulá- 

sáról szóló hirek igazak, akkor 
eddig már ismét megszólaltak a 
japán és orosz ágyuk és pedig 
Mukdentől délfelé. Megkezdődött 
tehát egy ujabb ütközet, mely is- 
mét eltarthat tiz napig, mint a 
liaojangi csata, vagy még hosz- 
szabb ideig. A kelet-ázsiai háboru- 
ban ismételten bebizonyult, hogy 
milyen fontos szerepet játszik a 
tüzérség a döntő ütközetekben 
Mind a két hadsereg tüzérsége 
Krupp-féle acél-ágyukkal van fel- 
szerelve, de a japán tüzérség ve- 
zetése határozottan jobb. Idejeko- 
rán kezdik a tüzelést, előbb le- 
küzdik az ellenség tüzérségét, az- 

után hatalmas tüzeléssel készitik 
elő a gyalogság támadását, később 
pedig követik a gyalogságot, ugy, 
hogy az ütközetek sorsát nagy 
részben a tüzérség dönti el. Az 
orosz tüzérség ütegei még nyolec 
ágyuból állanak, ezredkötelékek 
nincsenek, hanem hat vagy kilenc 
üteget osztanak be egy tüzér dan- 
dárba, e miatt a vezetés nehéz- 
ke, az ütegek kevésbbé mozgé- 
konyak, parancsnokaik, kik az ez- 
redesi rangfokozatig maradnak az 
ütegek élén, idősebb és kevésbbé 
alkalmas vezetők. Innen van, hogy 
az orosz tüzérség, bár ugyanolyan 
jó ágyuk fölött rendelkezik is, mint 
a japán, mégis csak kis mértékben 
felel meg hivatásának. Érdekes, 
hogy az uj ,„Gyakorlati szabály- 
zató-ot az orosz tüzérség számára 
a háboru folyama alatt adták csak 
ki és most próbálják ki, hogy meg- 
felel-e, - ami könnven érthetően 
sok hátránynyal jár. A japán tüzér- 
ség a alkalmazási módja megfelel 
azon elveknek, melyek a mi tüzér- 
ségünk számára érvényes „Gyakor- 
lati szabályzat"-ban is ki vannak 
fejtve. 

A Port-Artur erődei ellen inté- 
zett támadások szünet nélkül foly- 
nak. A japánok ismét csapaterősi- 

téseket kaptak és rohamaik mind- 
inkább hevesebbek lesznek, de 
kissebb erődökön kivül, különösen 
északkeleti irányban, erősségeket 
még sem tudnak elfoglalni, pedig 
már egész ezredek tönkrementek 
az orosz sáncok előtt. 

Egyes külföldi lapok nagyon 
hangoztatják az esetleges békekö- 
tés lehetőségét. Mi ugy véljük, 
hogy ezidőszerint, midőn egyrészt 
Port-Artur még az oroszoké, más- 
különben pedig az oroszok eddig 
vereséget vereség után szenvedtek 
ugyan, de a japánok döntő ütkö- 
zetet még nem nyertek, egyik fél 
sem lesz hajlandó békét kötni. 

Hála. 
A Gil Blas meséli ezt a pom- 

pás historiettet, mely élénk bizony- 
sága annak, hogy a leggonoszabb 
férfi sem annyira rossz, aminőnek 
kikiáltják. 

A nyár egyik legelegánsabb 
fürdőhelyén, a trouvillei tenger- 
parton, I... M... gazdag pári- 
zsi vállalkozó családja megismer- 
kedett egy szellemes, mulatságos 
fiatal gavallérral, akinek izléses 
az eleganciája és háditó az udvar- 
lása. A fürdőélet vidám fesztelen- 
ségében hamar csirázik a lány- 
szivekben az érzelem s a szép mlle 
Lucie egy napon arra a meggyő- 
ződésre ébredt, hogy igen boldog 
volna, ha a szellemes Jadues de 
R. oldalán kellene az életet le- 
morzsolnia. A megoldás hamar 
megtörtént. Az eljegyzést megkö- 
tötték s a jóbarátnők csakhamar 
uj thémához jutottak a szapu- 
lásban. 

Még csak nehány hét válasz- 
tott el a házasságkötéstől, amikor 
az apa diszkrét beszélgetésre kérte 
a leendő vőt. 
— Kedves Jacgques, megbocsát, 

ha vallamást teszek: pontos infor- 
mációt szereztem be önről. Meg- 
tudtam azt, hogy kedvese és 30,000 
frank adóssága van. A kedvesével, 
remélem, szakit; ami pedig az 
adósságait illeti, előzékeny leszek. 
Bizonyára kellemetlen lenne önre 
nézve, ha a házasságkötés után 
alkalmatlankodnának a hitelezői, 
azért tehát kérem, egyenlirse ki 
az adósságait előzőleg . . . ime ez 
az utalvány rendbe hoz mindent. 

Jacgues el volt bájolva, álmá- 

ban sem kivánhatott kedvesebb 
apóst. 
- Uram, — felelte meglepet- 

ten, — ez a nemesszivüség való- 

Uj üzlet! Egy forintos uj áruház U u! a 
e KOLOZSVÁRT. TSS IOS- S- szÁM- 

m Minden diszmű, játék, háztartási czikkek, 
ma valamint összes fényüzési bijouterie árukból már 30 fillértől egy forintig 
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ban meghat . . . nagyon meghat. 
Ezt megfogom hálálni önnek ... 
meglátja, igazán meghálálom. 

Másnap az apósjelölt házában 
hiába várták a völegény rendes 
látogatását. A következő napon 
szintén nem jött el. Végre aztán 
magyarázatot hozott egy levél, 
amelyen belga postabélyeg volt. 
A levél igy szólt: 

Tisztelt uram! Az ön határ- 
talan nagylelküsége arra inditott, 
hogy becsülettel háláljam meg. 
Harminczezer frankját, amelyet 

" hozomány-előlegképen az adós- 
ságaim kifizetésére adott, köszö- 
nettel elfogadom De bevallom, 
sohsem szerettem a leányát A 
szivem egyedül a kedvesemé, 
akitől megválni nem akarok, 
nem is tudnék; tervem az volt, 
hogy ezzel a gazdag házassággal 
csak a kedvesemnek szerezzek 
biztos és kényelmes jövőt . .. 
Az ön nemes tette azonban 
megállitott a becstelenség utján. 
Ezennel tiszteletel visszaküldöm 
a jegygyürüt, mert kedvesem- 
mel elvitororláztam más hazába, 
ahol az ön 30.000 frankjával 
valami vállalkozásba kezdek. Ne 
vesse a szememre a hűtlen el- 
kezelést; higyje el, 
sokkal kevesebbet veszit igy, 
mintha feleségül vette volna a 
leányát... Igazhive: Jacguesde R 
Ez a história már pár hetes, 

de csak most szivárgott ki. A min- 
denttudó pletyka azt is kiszima- 
tolta, hogy az apa legkevésbbé 
sem volt felháborodva, amikor a 
szökevény levelét elolvasta. 

A newyorki kártya- 
király. 

Sokat irtak már arról a millio- 
mos Ale Adams nevü kártya- 
királyról, aki Newyork városában 
a törvény szigoru ellenére is tu- 
catnyi kártyabarlangot tartott fenn 
s valóságos páncélfalu várakba 
rejtőzött, melyek falait hasztalanul 
ostromolta a rendőrség s végül 
is dinamital kellett utat törnie, 
hogy bejuthasson Ale Adamshoz 
és letartóztassa. A kártya-király 
most börtönben ül, de még onnan 
is nagy pénzügyleteket köt s tel- 
jesen tájékoztatva a tőzsdeállá- 
sokról, a börtön falai közül mil 
liókkal spekulál. A nevwyorki 
World most eérkezett számában a 
század legérdekesebb, legnagyobb 
stilü szélhámosának nevezi ezt az 
Adamsot s az a kép, amelyet 
róla fest, valóban olyannak is 
mutatja. 

2Ale Adamsnak milliói vannak 
— irja a World. Az alsóváros 
szegény negyedében tömérdek 
háznak az ura s mint ilyen kor- 
látlan hatalmu kegyur, a kinek 
szeszélyétól sok család sorsa függ, 
mert bizony a szegény ember 
mindig adósa a házigazdájának. 
De éppen ezért nála népszerübb 
embert nem is találunk ott. Ra- 
vasz eszével jól tudja ő, hogy az 
a néhány dollár, amelylyel a lakója 
tartozik, áldozatkész rabszolgát 

szerez neki, ha elengedi a tarto- 
zását. Az eféle jótékonyságban 
pedig a bőkezüsége nem ismer 
határt. Nagy vagyont tesz az az 
összeg, amelyet már elajándéko- 
zott akként. Az utcán, ha jár, 
két kézzel osztja a garasokat min- 
dig és cukorkákat a gyermekek 
közt, akik persze rajonganak érte. 
Az igazi ereje azonban a rendőr- 

uram, ön 

ségben van. Egész Newyorkan 
senki sincs, akinek olyan össze- 
köttetése volna a rendőrségnél, 
mint neki. Mérhetetlen azonban 
az az összeg, amibe neki ez az 
összeköttetés kerül. Nem csupán a 
mesés ajándék — és vesztegetési 
összegek könnyitik meg évente 
százezrekkel, hanem főképen az 
az áldozatkészsége, amelylyel az 
ő embereit a rendőrség hivatalba 
segiti. Ha megkerül egy állás a 
rendőrségnél, Adams nem kimél 
pénzt, csakhogy az ő emberét 
hozza abba az állásba. Igy aztán 
természetes is, hogy ő maga nyil- 
tan cselekedeet minden törvény- 
telenséget a rendőrség maga tá- 
mogatja abban. Ragyogó pompá- 
val berendezett játékbarlangjai, 
amelyekbe mindig valami ütött- 
kopott ház homályos szatócsbolt- 
ján át vezet a bejárás, olyan jö- 
vedelmező vállalatok, amelyek 
milliókat hoznak neki. A rendőr- 
ség és a sajtó éveken át üldözte, 
de mindig csak látszólag. Számta- 
lanszor állitották biró elé is, de 
mindannyiszor felmentették, mert 
ranuja, oh, az bőven akadt. Most 
is, amikor nagy pörét megindi- 
tották ellene, általános volt a 
vélemény, hogy ismét meg me- 
nekül s nagy lőn a csodálkozás, 
hogy mégis elitélték, még pedig 
keményen. Ez azonban nem ré- 
mitgette meg Adamsot A bün- 
tetése jó részét már leűlte s mi- 
helyt kiszabadul, ujult erővel s uj 
milliókkal szervezi ujjá a kártya, 
várait. 

Uzsorás füszer- 
kereskedő. 

Tóth Imre még üllői-uti füszer- 
kereskedő korában megismerkedett 
Garagos Gézával, egy jó családból 
való, gyengeelméjü fiatalemberrel, 
kit összesen másfél esztendő vá- 
lasztott el nagykoruságától, mely 
alkalommal az árvaszéknél fekvő 
12,000 forintja is felszabadul. Ezt 
felhasználta Tóth s ötszáz számra 
küldte a nyakára a hitvány pezs- 
gőt, melyért ezrekre rugó váltókat 
iratott vele alá. Volt eset, hogy 
egy falat szalámiért vagy egy po- 
hár pálinkáért 100 forintos váltót 
irt alá a teljesen elzüllésnek in- 
dult Garagos, ugy, hogy midőn 
örökségét felvette, az teljes egé- 
szében Tóth Imre birtokába jutott. 
Garagos panaszára a budapesti 
törvényszék uzsora miatt helyezte 
vád alá a nyugalomba vonult fü- 
szerest. A főtárgyaláson Garagos 
elmondta, hogy háromszor küldött 
neki a vádlott 500-500 üveg 
pezsgőt., 
— És mit csinált a sok pezs- 

gővel ? —- kérdezte az elnök. 
– Megkináltam vele egy pár 

embert, valami külvárosi korcsmá- 
ban, de ezek gyomra sem vette 
be a pezsgőt s midőn valameny- 
nyien rosszul lettek, engem elver- 
tek. Erre aztán az összes pezsgőt 
az utcára dobtam, ugy, hogy a 
lovak is ittak bezsgőt. 

A törvényszék egy esztendei 
börtönre és kétezer korona pénz- 
büntetésre itélte Tóthot. A kir. 
itélőtábla három havi fogházra és 
hatszáz korona pénzbüntetésre szál- 
litotta le az itéletet, ellenben kö- 
telezte vádlottat 4480 korona kár- 
térités megfizetésére. A kir. curia 
keodemn, Nagy Sándor biró előadá- 
sábén tárgyalta ezt az ügyet s a 
táblai itélethez hozzájárult. 

A közönség és a bün- 
esetek. 

Feleség (olvas : 
botrány ! 

Fér : Mi az édesem ? 
Feleség: Az ember nem olvas- 

bat már ujságot, hogy dühbe ne 
jőjjön, 

Férj: Miért? 
Feleség: Miért? Mert az em- 

berek ügyetlenek, ostobák ! Itt van 
ez a bankóbamisitó Szántó. Kész 
müvész. Olyan bankókat tud hami- 
sitani, hbogy nem lehet az igazitól 
megkülömböztetni. Csinált is már 
vagy tizezer korona értéküt. És a 
csacsi! mikor már élvezhetné fá- 
radozásának, munkájának gyümöl- 
csét, - akkor ügyetlenkedik és 
persze elfogják! Hátnem boszantó ez! 

Férj (nevetve): De mennyire ! 
Feleség: Itt van ez a másik, a 

soproni ékszer tolvaj! milyen pom- 
páson kieszelt minuent! Öröm ol- 
vasni, mily körültekintéssel gondolta 
ki a Detörést, mily bátorsággal és 
körültekintéssel hajtja végre tervét, 
mily csókolni való ügyességgel szö- 
kik meg, — és a buta jószág az- 
tán szamárkodik és elfogatja ma- 
gát. Az emberek csakugyan nem 
érdemlik meg, hogy a sors segitse 
őket. 

Férj (nevet): De drágám. 
Feleség (haragosan): Szeretném 

széttépni az ilyen bárgyu, élhetet- 
len alakokat! Mit tesz az ilyen 
ügyetlen fráter betörő, tolvaj, ha 
nem tudja tisztességesen befejezni, 
amit megkezdett! (tovább olvas) 
a gyilkos meszökött és - mint a 
rendőrség értesült, - sikerült is 
Amerikába jutnia. (megelégedetten) 
Na, ezt már szeretem! Bravó! Végre 
egy derék legény a sok ostoba 
kontár után 

a [ . E 

A vizsgálóbirónál. 
A vizsgálóbirók Franciaország- 

ban, ugy Játszik, tulságosan buz- 
gók; a Gil Bias az alábbi szati- 
rában figurázza ki nagy buzgósá- 
gukat, amely miatt a vádlottak 
nem jutnak szóhoz: 

Szin: a vizsgálóbiró hivatali 
szobája: a vádlottat bevezetik. 

A vizsgálóbiró (az iratokból) : 
Jean-Marie Maudit, 27 éves, asz- 
talossegéd, lakik ... Maga az ? 

A vádlott: Kérem . . 
Hallgasson! A kérdésemre fe- 

leljen. Magát Bourdan rendőr és 
valamennyi tanu egyhangulag az- 
zal vádolja, hogy augusztus 30-án 
déli 12 és fél órakor a Grenelle- 
utcában megszólitotta Maurics 
Vaugrand urat és azt mondta neki, 
hogy éhes. Amikor aztán nevezett 
Vaugrand ur elővette az erszé- 
nyét, hogy alamizsnát adjon ön- 
nek, ebben a pillanatban ön öklé- 
vel nevezett ur arcába ütött, ki- 
ragadta az erszényét és megfuta- 
modott, az orra vére pedig meg- 
eredvén, lkábblt Igy volt ez ? 

Az első szava hazugság. Ne 
is folytassa. A biróságot nem fogja 
félrevezetni; oh nem, maga szere- 
tetreméltó egyén. Nem is lehet 
mentsége. Egy derék ur megszánja 
öut és segiteni akar rajta; ön pe- 
dig galád módon rablóként reátör, 
véresre veri. Ha rajtam állana, 
felköttetném szó nélkül; ki sem 
hallgatnám. S most még hazugsá- 
gokkal akarja védelmezni magát ? 
– De ... 
—- Hallgasson! Jegyző ur irja : 

Hát ez igazán 

vádlott töredelmesen bevallja a 
bünét, mentségeül nem hozhat fel 
semmit. (A börtönőrhöz): Vezesse 
el a vádlottat ! 

A vádlott (sirva): Én .. 
rem . . . csak egy szót . 

A vizsgálóbiró (nyugodtan) : 
Dobják ki ezt az embert !... Jöj- 
jön a másik ügy. 

kó: 

A rendőrség csellel él. 
Főkapitány: Kérem kapitány 

ur, mi ez? Hallotta? Tudja? Az 
éjjel kilenc helyen betörtek. 

Kapitány: (megörül) Csak- 
ugyan? Bravó! No ennek örülök. 

Főkapitány: Ön örül? Nagyon 
kedves! Szabad tudnom miért: 

Kapitány : A fővárosban, ha be 
törnek, akkor valamit feltörnek, 
ha fel nem törnek, akkor kitörnek, 
néha széttörnek, gyakran letörnek, 
szóval mindig vannak, akik áttör- 
nek . 

Főkapitány : Kérem! Kérem ! 
Tehát mi van ezekkel a be-, fel-, 
ki-, szét-, le- és áttörőkkel ? 

Kapitány : Köszönöm kérdését, 
egészségesek. 

Főkapitány: Nem azt kérdez- 
tem. Hanem mit akar ön velük ? 

Kapitány: Elősegiteni müködé- 
süket. 

Főkapitány: Kérem . ..az 
esze nem tört szét, vagy ki? 

Kapitány: Nem, kérem. A be. 
törők a közbiztonság érdekében dol- 
goznak. Minél több a be-, ki-, stb. 
törés, annál nagyobb lesz a fővá- 
rosban a közbiztonság. 

Főkapitány: Ugy? Mintha ez 
nem egészen állana.. 

Kapitány : Mik a betörők ? 
Főkapitány: A betörők ? Csir- 

kefogók. 
Kapitány : Nem; a betörők - 

bizonyítékok és javaslat. 
Főkapitány: Miféle bizonyité- 

kok? Miféle javaslat? 
Kapitány: Arra, hogy a fővá- 

rosban hitvány a közbiztonság, 
hogy nincs elég rendőr . . . 

Főkapitány: No és... 
Kapitány : Ha a rendőrség min- 

den betörést megakadályoz, minek 
akkor több rendőr? A főváros ak- 
kor nem szaporitja a létszámot. 
De ha minél több betörés, gyil- 
kosság van, ez bizonyiték arra, 
hogy a rendőr kevés. 

Főkapitány: Aha! Értem már! 
Kapitány: Főkapitány ur meg- 

parancsolta, hogy javaslatot készit- 
sek a fővároshoz . . . (büszkén) A 
betörések - az én javaslatom ! 

Főkapitány: Nagyszerű ! De — 
nem értem . .. 

Kapitány : (titokzatosan.) A be- 
törőket én informálom arról, hol 
— nincs rendőr, hol dolgozhatnak 
bátran . . . 

Főkapitány: Nagyszerű ! Maga 
remek ember! És kész már a ja- 
vaslat egészen ? 

Kapitány: Dehogy! Ma estére 
tiz uj bizonyitékról gondoskodtam! 
Azaz. .. 

Főkapitány: (kacagva). Azaz 
ma este tiz betörés lesz! Pompás! 
Az embernek mit ki nem kell 
eszelni a közbiztonság emelésére. 

HIREK. 
Kolozsvár, szept. 26. 

— Pör az elszabadult ka- 
tonai léghajó miatt. A hajmás- 
kéri léghajó, ugy látszik, még 
goudot fog okozni a katonai kincs- 
tárnak. A léghajó ugyanis a mere 
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elhalad, mindenütt nagy károkat 

okoz. Váci tudósitónk jelenti, hogy 

a léghajó a város leghiresebb 

szőlőhegyén, Csörögön, vonult ke- 

resztül és pedig oly alacsonyan, 

hogy a kosaráról lelógó kötelek 

a szőlőtőkékre csavarodtak. A 

légáram azonban erősebb volt, 

mint a szőlőtökék, a léghajót to- 
vább vonszolta s a tőkéket

 száz- 

számra tépte ki a szőlőkben, a 

dol nagy károkat okozott. 
Most a 

szőlőtulajdonosok ért
ekezletet tat- 

tanak, kárukat felbecsültetik s a 

Kkatonai kincstárhoz fordulnak, 

hogy azt megtéritse. A 
szőlőtu- 

lajdonosok el vannak határozva, 

hogy káruk megtéritéséért esetleg 

pört is inditanak a kincstár ellen. 

- Motorcsonakon az oco- 
ánon át. Amerikai és francia 

sportkörökben sok szó esik most 

egy csábitó dijról, amelyet egy 

Charley nevü milliomos, akit auto- 

mobil-király néven ismernek, irt 
ki annak a merész vállalkozónak, 

aki az AtlantiOceánt Le Havre 
és New-York között motorcsóna- 

kon áthajózza. A dij 50,000 trank 
és kitüzője meg van győződve 
a terv kivihetőségéről. Charley 
egyébként hires motorcsónakon 
tett utjairól; nem egyszer tette 
meg az utat kitünő Mercedes-rend- 
szerü csónakján Havretól Trou- 
villeig, a legnagyobb szélvészben, 
Senki sem vonja kétségbe, hogy 
az oceán-utat meg lehet tenni 

motorcsónakon, egyedül az a kér- 
dés még, hogy mikép lehessen a 
kicsiny jármüben a körülbelül r4 
napig tartó utra elegendő tüzelő- 
anyagot elhelyezni Ezt a nehéz- 
séget ugy vélik legyőzhetőnek, 
hogy az oceán egyes pontjain 
hajókkal fog találkozni, melyek a 
csónakot szükséges tüzelőanyaggal 
ellátják; ehhez a tervhez Charley 
is hozzájárul. Az utra eddig csak 
egy ismertnevü párizsi sportférfin 
jelentkezett, de tekintettel a csinos 
pályadijra, hihető, hogy rövid idő 
alatt a világ minden részéből 
akadnak majd vállalkozók. 

- Mit csinál Aljoeska? Sze- 
gény békeczár! Mi hiányoznék 
boldogságából, ha nem dúlna ke- 
leten az ádáz háboru? Utolsó nagy 
kivánsága is betelt. Van immár 
fiacskája, trónjának leendő büszke- 
sége és öröme. És mégis keserü 
űrömcsepp hullott örömének ten- 
gerébe. Egy kis emberke születése 
nem tudja feledtetni vele tizezrek 
pusztulását. Odahaza azonban, a 
fényes márványozott termekben, 
meje szobája közelében feledi a 
czár a rémképeket. A gyermek- 
szoba küszöbén eltünnek a czári 
méltóság komor redői s csak a 
boldog apa és férj mosolya lát- 
szik. Reggel felkelés után első 

dolga kopogni a nagyurnak a gyer- 
mekszoba ajtaján, honnan soha 
sem mozdul ki a boldogságban 
uszó Alexandra czárné. Félve les 
be a hatalmas ur, kinek pillája 
rezzenésétől egy világ remeg; 
lábujjhegyen lépked, hogy föl ne 
keltse valahogy az édes kis babát. 
Suttogva kérdi: 2Mit csinál Al- 
jeska P Mikor csak teheti, 

dédelgetett fiacskája körül fogla- 
latoskodik. Boldogan szemléli a 
parányi emberke szellemi életének 
fejlődését. Összecsókolta elragad- 
tatásában, amikor egy ragyogóra 
zománczozott kozák pipának a 
szárát fogta meg. Még ezt is a 
parányi jószág okosságának tud. 
ják be. Ez is csak azt mutatja, 

hogy a czár is csak ember, aki- 

nek érző szive van. 

Zyganovits Zbyszkó. 
Egy barátságos jó fiu; müvelt em- 

ber az a fiatal alig 24 éves egye- 

temi hallgató, ki testi erejóvel a 
világ legerősebb emberének mond- 
hatja magát. A mai elkorcsult ener- 
valt világban egy ilyen egyénnek 
megjelenése tüneményes valami, a 
mi eszünkbe juttatja a mult régi 
acélos izomu, tagbaszakadt igazi 
férfiait, kiknek ép testükben ép 
lélek is lakozhatott. Bámulatos 
Zyganovits az ő imponáló, két 
széles rengő válával, karjain és lá- 
bain megtürődött hatalmas izmai- 
val, melyekkel képes mázsákat el- 
dobálni mig mi egy nehány kiló 
sulya alatt is meghajluuk. Nem 
hiába, hogy a közönség minden 
este zsufolásig tölti a cirkust, hol 

tökélyre emelt birkozásával erői- 

— 

nek öntudatos kihasználása mellett ! 

bámulatba ejt mindenkit. 

- vVálasz Kara Allachnak. 
Zyganovits Zbyszkó egyetemi hall- 

gatót, világbirkozó mestert Kara 

Állah a szultán erőművésze, ki vas- 

patkókat tördel széjjel, versenybir- 

kozásra hivta Zyganovits ezuton 

kijelenti, hogy hajlandó birkozni 

vele, ha az általa deponálandó ösz- 

szeg ellenértékét ő is leteszi a rend- 

őrségnél, a mit aztán a győztes fog 

nyerni. 

—- Máj] foltot, csunya arczbőrt 

pár nap alatt bársonysimává tesz 

a Biró dr-féle Havasi gyopár 

Créme Próbatégely 70 fillér. Kap- 

ható Wolff gyógyszertárában Ko- 

ozsvárt 78. sz. 13–30. 

SZINHÁZ. 
Heti műsor. 

Hétfő : Sarah grófuaé. 
Kedd: A madarász. 
Szerda : A drótos tót. 
Csütörtök : Kurucz Feje Dávid. 

Diszelőadás. 
Péntek: A tavasz. 
Szombat: Béldi Pál. 

Vasárnap d. u.: Bob herceg. 
este : Piros bügyel- 

láris. (b. 2. sz.) 

CSsHRNMOK. 

Az éhség csodái, 
Lecocd, a párizsi rendőrségnek 

egykori nagyhirü feje, mondotta 

ezt a tanulságot. melyet sok évi 
tapasztalataiból szerzett: 
— Az ébség lángészt formál 

az ostobából. 
Valóban sok igazság rejlik eb- 

ben a mondásban. Az éhes ember 

csodákra képes, hogy jóllakjék : hős 

a vakmerőségig és találékonyabb 

a szerelmes embernél. A rendezett 

viszonyok között élő sablonos em- 

bernek sejtelme sincsen arről, meny- 

nyi körmönfont ravaszsággal, hihe- 

tetlen leleményességgel szerzi a 

megélhetését az élet proletárja. 

Megdöbbentően csodálatos esemé- 

nyek szövődnek különösen a nagy 

városok homályában a kenyérért 

való harcban s a mikor egyik-má- 

sik proletár bonyodalmait leleplezi 

a rendőrség, a legszigorubb biró 

nak is e kel. ismernie, hogy a bü- 

nös inkább elismerést érdemelne a 

müvészetéért. A brüszeli rendőrség 

literátás detektivje, Alphonz Gaté, 

aki már több érdekes könyecskét 

adott ki, összegyüjtvén azokat az 
érdekesebb eseteket, most ismét 
könyvet adott ki, melynek cime : Az 
éhség csodái. Ebben a könyvben 
tömérdek példát halmoz össze an- 
nak a bebizonyitására, hogy mire 
képes az éhes ember. 
— Az igazi lángelmék már 

csak a razziákon találhatók, - 
jegyzi meg gunyosan a szerző-de- 
tektiv A rendes lármában dolgozó 
ember, a ki gépiesen morzsolja le 
a teendőjét, sokkal kényelmesebb, 
semmint merészségekre vállalkoz- 
nék. Csak a proletárban vannak 
ötletek. Az amerikai hatóságok 
tisztában ezzel s nem is átalják 
börtönre megérett, de geneális 
semmitevőknek feltételesen megke- 
gyelmezni s hivatalokba ültetni, 
mert nagy hasznukat veszik ezek- 
nek a zseniális bünösöknek. Az 
amerikai állami pénzverő intézet 
évi 6000 dolár fizetéssel fogadta 
szolgalatában azt a bankó hamisi- 

tót, aki a dollárokat a felismerhe- 
tetlenségig tudta utánozni. A pénz- 
tári szekrények feltörői pedig alkut 
kötnek a baukokkal, mielőtt be- 

tőrnének; csak azt kell bebizonyit- 

niok, hogy képesek kirabolni a 
pénztárt és a bank szivesen fizet 
vagyonokat a titokért. De nem csak 

e nagystilü dolgoban nyilatkozik 

meg a zseniálitás ; talán az aprób- 
bak még jellemzőbbek. 

A brüszeli pályaudvaron látta 

a detektiv a következő jelenetet : 

Ketten szövetkeztek; az egyik lom- 

pos alak, aki ott áll az indóház 

egyik szegletében s türelmesen vá- 

rakozik, a mig az eset megérik. 
Társa jól öltözött, bizalmat ger- 

jesztő ur, aki mosolyogva közeledik 

a vonatból kiszállott utasok felé, 

mintha tanácsot akarni adni a tá- 

jóékozatlat ideneknek. A nyájas fel- 

lépés bizalmat -ébreszt; az utas 

formátiót kapott, távorni készül. 

Ekkor aztán rémülve fedezi fel az 

utas, hogy a podgyászát valaki el- 

lopta, mialatt ő beszélgetett. A 

szeretetreméló ur azonban meg- 

nyugtatja, bemutatkozik detektiv- 

ként s néhány percnyi türelmet kér 

csak, a csomag kézrekeritésére. . 

Meg is találja. Társa csak közel 

vitte s most ő visszahozza diadal- 

masan, miután - állitólag - a 
tolvajt átadta a rendőrnek. Az utas 
boldog, dicséri a brüszeli rendőrség 

bravuros gyorsaságát és – bőke- 

züen megjutalmazza a ,detektiv 
urat4, aki persze osztozik aztán a 
„tolvajjal". 

Ujabbi időben mind sürübbek 

az olyan esetek, melyekben az éhes 

ember határtalan vakmerőséggel 

veti kockára az életét is, hogy pénz- 

hez jusson. A vasuttársaságok ká- 

rára mennek ezek a dolgok. Az 

elszánt proletár az utca forgalmá- 

ban ugy intézi, hogy — elgázolják. 

Persze nem halálosan, csak a lá- 
bát vagy a kezét. Aztán kártéritést 

követel és kap Ilyen módon sok 

ezer frank, sterling és dollár kerül 

a proletárok közé s a vasuti tár- 

sulatok képtelenek védekezni a csa- 

lások ellen, mert a biróságok csak 
a tényt veszik alapul. 

Nem mindennapi az az ötlet, 
melyet egy londoni zsebmetsző ho- 

zott divatba Brüszelben. Egy elő- 

kelő urnál estély készül. Sok ven- 

dég hivatalos arra s hangverseny 

előzi meg a pompásnak igérkező 

estélyt. Az ünnepséget megeilőző 

napon a ház urát a következő le- 
véllel lepik meg: 

Uram, ünnél holnap nagy 

szóba áll vele s amikor kellő in- 

ékszerlopást tervez valaki. Száz 
frankért e sorok irója meghiu- 
sitja a tervet. Sziveskedjék a 
száz frankot e levél vivőinek át- 
adni. Figyelmeztetem, ha a rend- 
őrséghez fordulna, drágábban 
fizetné meg a dolgot. 
A meglepetés persze nagy. Az 

előkelő ur zavarban van s valóban 
megijed. A hordár, a ki a levelet 
hozta, azt mondja, hogy egy ur 
adta, a ki a kávéházban vár. 
— Hát vigye üzenetül azt, hogy 

ha nem történik meg az, amit a 
levélben igér, eljöhet a pénzért 
holnapután. 

Az estélyen csakugyan nem lop- 
nak el ékszert s az előkelő ur 
fizet, nem gondolva persze arra, 
hogy talán nem is tervezett senki 
ékszerlopást. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Wesselényi Miklós-u. 7. sz. 
Telephon szám 503. 
a 

Ma 1904. szept. 26-án : 

Sarah grófné. 
Szinmü 4 felvonásban. 

LUDASI TÖZSDEBEN 
Mátyás király-tér 3. sz. 

Osztálysorsjegyek 
kaphatók a 6-ik 
o o osztályra. o o 

.000 
nyeremény.- 

———— 

Főnyeremény 

1.000.000 
koromna. 

Huzás már e hó 27-én 
kezdődik, tart oct. 24-ig. 

I 

Vadászni akarók figyel- 
, Kitünő vadászterület bé- 

mébel relhető a Felek község 

összes területére évi 20 koro- 

náért Bornáth E. Sándornál. 

A ki [- 
g 

czipőit elegáns és tartós 

karban szereti tartani, 

SsSakis 

GLOBIN 
legfinomabb bőrtisz- 
titó szert használjon. 

Egyedüli gyár : 

ij. Schuller Frigyes 

részv.-társ. Egeri. B. Lipcsén. 
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Kitümnmő mimnmőségü és legmagasabb szilárdsagu Portland-Cementet ajánl olcsó árom a 
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BRASSÓBAN. 

CEMENT-em 
Kolozsvárt kapható: Csiki Imre (Deák Ferencz-utcza 39.), Segesváry és Társa, Tessitori és Gurisatti és Földes Janos (Kossuth 

Lajos-utcza 41.) uraknál. 

Iskolai kézimunkákhoz szükséges hozzávalók u. m.: 
Kötőpamutok, Fényfonalok, Horgolóczérnák, Himzőselymek, Spárgavásznak, 
Kalotaszegi gyapot és Lenvásznak, Siffon. Előnyomsatott munkák, Horgoló- 

Bármily minta vagy Divatlaprajzának átco- 
Előny omda. pirozása. átlyukasztása és előnyomtatása. 

tük, Négyszög 
és Dobrámák. 

Ákontz Sándor 
Erdélyrész legrégibb (alapittatott 1830.) 

Kézimunka, Kötött és Rövidáru Raktára 
Kolozsvárt, Mátyás király-tér 5. Szemben a szoborral. 

T. cz. 

Van szerencsém a nagyérdemü 
közönséggel tudatni, hogy 20 év 
óta fennálló és jó hirnévnek ör- 
vendő czipész üzletemben ozlpő- 
raktárt rend ztem be saját készit- 
ményeimből és ezután jó minőségü 
férfi-, női- és gyermek kész czi- 
pőkkel szolgálhatok a legjutányo- 
sabb árak mellett. 

Mérték szerint gyorsan és pon- 

tosan készitek a legkényesebb igé-- 
nyeknek is megfelelő czipőket. 

Tőlem vásárolt ozipők ingyen 
javittatnak. 

nagyérdemü közönség becses. 
pártfogását kérve 

maradok tisztelettel: 

Eisler Mór, 
139. sz. ezipész 26-30. 

Kossuth-u. 10. (volt unitárius collegium. 

Páratlan a maga minőségében! 

Bizományi raktárak: 

2. – Nyisztor 
mH 

1851 5-100 

e A világhirü erdélyi hegyaljai tisztán kezelt valódi és természetes e 

ÖTVÖS D Ál EL bornagykereskedő pineczéjéből 

ks KOLOZSVÁRT, Óvár, Bocskay-utcza 1. sz. 
Ajánlja különlegességeit: Leányka, Asszu édes, Asszu finom, Sauvig- 

Telefon non, Semillon, Muskotály, Rizling, Som, Egri bikavér és Carbenet. Telefon 
511. A Müncheni és I. Pilseni sörfőzdéknek erdélyrészi vezérképviselője. 511. 

—- Minden megbizást teljesit. — Üvegek kölcsön. — Nagybani eladásnál magas jutalék. — 

Fuhrmann Károly fűszerkereskedő Wesselényi M.-utcza 9. Telefon 429. — 
Adi László fűszerker. Deák F.-u. 17. Telefon 470. - Kőrösi 

Tivoli és Deák F.-u. sarok. Telefon 432. - Kövendi Károly Kossuth L.-u. Haller ház. - Veress László 
! Monostor-u. 835. Telefon 401. - Böhm Konrád Jókai-u. 11. Telefon 305. - Irimiás Tivadar Arany János-tér 

Gergely Hunyadi tér 6. - Balogh János Trefort-u. 20 – Bárdi Sándor Akáczfa u. 8. - 
m Nyikora Anna Rudolf-u. 64. - Kondász Dániel Mátyás király-tér 25. mmam m 

Ákos fűszerk. 

áá 

Lászlóezly Tagtvárek 
mészáros és hontosfűzlete 

KOLOZSVÁR, Mátyás kir.-tér 23. 
Cparos palota.) 

A mai kor igényeknek teljesen mo- 
dern berendezéssel átalakitott 

mészáros és hentes 
aHüzmzletünkre - 

tisztelettel felhivjuk a n. é. közönség: 

szives figyelmét. 

Üzletünkbe naponta friss hus külön- 
féle hideg felvágottak, valamint min- 

dennemü füstölt husok jutányos árban 

beszerezhetők. 

Szolgálatkész tisztelettel 

Lászlóczky Testvérek. 
E róbavásárlás meggyőződtet mindenkit a valódiságról. Alapittatott gy P g8y s Alapittatott 

[4 [ [ [ 1895. A legolcsóbb és legjobb bevásárlási forrás ! 1895. 
1 [ 

Telefon 399. Tudja meg mindenki, felefon 3995, S7-Es- s ss 
hogy 

s s s , , s . aag liszt, füszer és tüzifa nagyban és kicsinyben a legjobban és legolcsábban a- s 
s s oao a azz s " rs s 

E g ss JÓ SE bej. czégü liszt, füszer és tűzifa 2 a a s E mö- 
a Az - kereskedőnél 

s s , s ss - s, oesselényi Miklós-utoza 12. sz. a. szerezhető be. S E a s 
s s a 

e mindennemü lisztek, hüvelyes vetemények, valamint s e E Árj egyzék gabonanemüek a legolcsóbb napi árak mellett. g B c cs g Czukor süveg vételnell. frt ál kr. 1 kg. la. Santos káivt frt 20 kr. = B B , D Koczka czukor 5 kg-mos doboz vételnél - , 42 , A kávék 5 kg. vetelnél kl.-ként 10 krral olcsóbbak. B A s c op-d 1 kg. legünomabb Cuba kávé 1,80 1 kg. Cocusdióból készült tiszta növényzsir 60 kr. e 
c Gyöngykávé . 1 ,80 , 1 kg. Friss Margarin vaj Ja. 66 kr. s 1 , Arany Jáva kárvréé.. 1 ,60 , 1 kg. Műzsir la .. kr 

1 , Mocca kávé 1 , 60 , Valamint az itt elő nem sorolható füszer és liszt S Nő B s v css 1 , finom és friss pergelt kávé 1 ,50 , szakmába vágó összes czikkeket legolcsóbban, legjob- e sg - 
T , Portorico káiv.v. .1,40 ban és legbontosabb kiszolgálás mellett árusitom. o 

e g - ga 1 waggon elsőrendü hasább bükkfa a fatelepemen átadva 57 frt. s s HEs s s -. 1 „,másodrendü , ö8 , s Esszs 

s UZI a 1 usztatott , " . 51, sáz eg 1 hasáb cserfa a fatelepemen átadva 47 , s 
F a Házhoz szállitva waggononként 7 frttal drágább. = s s s s 
e c g " - Fatelep a vasuti indaohaámz mellett. S 
* Telefon szám 320. - Telefon szám 320. má -esgős- 

Kiadja: a Szerkesztőség. 

t 

Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz.


